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Проблема сопряжения исторической памяти и политической воли в контексте общего исторического образования школьников по обе стороны границы

«Конечно, хочется, чтобы всегда была весна, но политика

такое дело, что бывают и жаркие времена, и холодные ветра».

Но Му Хён.
«Чем холоднее ветра, тем явственнее потом ощущается весна».

Дзюнъитиро Коидзуми.
Размышление над приведенными в качестве эпиграфа словами, прозвучавшими в июне 2005 года в Сеуле в ходе переговоров между известными политическими лидерами АТР, вряд ли приведет нас к точной догадке о предмете официальной беседы вне погружения в ее контекст. Политики обсуждали две, казалось бы, не политические проблемы: визиты японского премьер-министра в храм Ясукуни
 и японские учебники истории для средней школы. Остроту проблемы с храмом смягчил Синдзо Абэ, отказавшийся от его демонстративных посещений, но приславший храму в качестве моральной компенсации символический дар. Проблему с учебниками разрешить не удалось: в Корее (не в первый раз) и среди  зарубежных корейцев в Америке, Китае, на Филиппинах прошла волна протестов, вызванная «искажениями истории Кореи»
. В Китае возмущались искажениями «истории японской оккупации Китая в 30-40 гг. прошлого века», «замалчиванием или отбеливанием фактов преступлений против человечества»
. Не спасли ситуацию ни «общий душевный настрой» (Ивао Сумико) азиатских народов, ни «близость культурных стандартов», ни «сходство менталитета» (Ивабути Коити)
. В эпицентре политического кризиса  было издательство «Фусося», учебники которого, несмотря на скандальную репутацию, остаются популярными в Японии. 
Претензии к учебникам издательства «Фусося» были и у россиян. Сошлемся (за отсутствием первоисточников) на мнение авторитетного журналиста-востоковеда В.В. Овчинникова: «Как говорится в новых учебниках, остров Такесима (по-корейски Токто), острова Сэнкаку (по-китайски Дзяоюйдао), южные Курилы – Итуруп, Кунашир, Хабомаи, Шикотан – «с исторической точки зрения являются японскими территориями, хотя на них претендуют соответственно Корея, Китай, Россия». Подобные нотации для молодежи иначе, как реваншистскими, не назовешь»
. Критики отмечали также, что в учебниках издательства «Фусося» упускались «невыгодные для Японии факты истории», в том числе: «указания на то, что японская армия захватила и удерживала силой до 1925 года всегда принадлежавшую России северную часть острова Сахалин», и «указания на то, что при подписании Сан-францисского мирного договора 1951 г. японское государство отказалось от прав и претензий на все Курильские острова»
 .

«Особый японский национализм» (Френсис Фукуяма) отчетливо проявился в описаниях исторических событий недавнего прошлого в середине 1950-х гг. Правые политические силы стали призывать Министерство образования Японии к отказу от «искажений исторической истины», «навязанных американцами». Несмотря на временные периоды смягчения цензуры в интересах дальневосточных соседей, послевоенная государственная программа по истории строилась «по принципу национализма и находилась под строгим контролем правительства Японии» (Ясуси Ториуми) 
. 
Проблема с учебниками истории по обе стороны границы периодически порождала разные следствия, в т.ч. общественные кампании по формированию правильных представлений об Отечестве за рубежом. В Корее, например, под патронажем государства был создан «Комитет совместного противодействия искажению истории Когурё со стороны Китая». В Японии газетой «Санкэй симбун» проведен критический разбор содержания российских школьных учебников. Справедливости ради отметим, что исторический имидж волнует и европейцев. Германия, в пример другим, «преодолевая прошлое» (Борозняк А.И.), сумела придать своим учебникам истории «гуманистическую и демократическую направленность», причем сделала это с учетом двух аспектов: «этического», включающего «укоренение национальной вины и национальной ответственности» и «педагогического», означающего «демократическое и антифашистское воспитание в школе»
.
Специфический взгляд Японии в прошлое, несмотря на критику даже в своей стране, закрепился как аксеологическая доминанта не только в ряде японских учебных пособий. Его серьезно подпитывали (и продолжают сегодня) националистические круги, призывавшие (и сегодня), к возвращению т.н. «северных территорий». Сама «проблема северных территорий», как называют ее японцы – в эпицентре внимания политиков на протяжении многих лет. В 2005 г. на съезде ЛДПЯ, принявшем программу «Курс действий», прозвучал призыв «широко развернуть народное движение за возвращение северных территорий, поднять международное общественное мнение и побудить Россию изменить ее упрямую позицию». В ходе встречи 13 апреля 2010 г. в США Президент РФ Д.А. Медведев отнес названную выше проблему к «наиболее трудным вопросам» двусторонних отношений, а его собеседник, премьер-министр Японии Юкио Хатояма, предложил «обсудить территориальную проблему, существующую между двумя странами», и постараться решить ее «еще в этом поколении». Но оставим политику политикам.
Казалось бы, содержание текстов по национальной истории – дело сугубо внутреннее и критерий здесь единственный – патриотизм. Да и странно было бы ожидать, чтобы учебники истории писались в Германии, например, с учетом мнения французов, в России – с учетом мнения немцев, а в США – с оглядкой на «Старый Свет» или «азиатских драконов». Известно также, что народ как общность этническая, становясь нацией – общностью политической, активно использует не только общую память, но и общую забывчивость для достижения консолидации и позитивной самоидентификации, а комплиментарность, цементирующая нацию, унифицирует особо значимые для всех цели и ключевые оценки прошлого. Анализируя первые учебники истории в Соединенных Штатах Америки, д.и.н., профессор ЯГПУ А.Б. Соколов обобщил: они «…как и учебники других стран, были призваны убедить детей, что их нация выше других»
. 
Абстрагируя от традиционной критики отечественных учебников по истории советского периода за их политическую ангажированность, отметим, что и современные учебники истории в России не обделены критикой ученых, политиков, СМИ. Их обвиняют то в «заказном» характере (известная в профессиональном кругу «полька-бабочка»), то в «формировании не столько национального, сколько этноцентричного самосознания», в основе которого «лежит чувство превосходства над другими» (В.А. Тураев).
В Европе императив «учебники истории как политический инструмент» получил мощный импульс к развитию после Второй мировой войны. И это легко объяснимо. Два мира – две политические системы – две базовые системы ценностей и одна на всех «холодная война». Понимая всю сложность формирования «правильной оценки» послевоенных политических процессов, Совет Европы 19 декабря 1954 г. в Париже инициировал подписание Европейской Культурной Конвенции. Две задачи из ряда для стран-участниц были сформулированы как «защита и осуществление идеалов и принципов, являющихся их общим достоянием» и «изучение языков, истории и культуры других стран и культуры, общей для всех них». Задачи были бы близки к разрешению, если бы не события 1980–1990-х гг. Изменения на карте Европы внесли определенную растерянность: о какой «общей культуре» может идти речь и что считать «общим достоянием» Западной и Восточной Европы?

Отдадим должное стойкому и не праздному интересу Совета Европы к преподаванию истории в условиях формирования нового многонационального и многоязыкого, поликультурного и поликонфессионального послевоенного мира. В течение двух последних десятилетий авторитетная международная организация провела несколько научно-практических семинаров в России. Неизменно указывая на уникальность истории в системе гуманитарных наук и ценность ее вклада в развитие социальной практики, эксперты Совета Европы «запустили» несколько перманентных «пульсаров», продуцирующих методологические и педагогические эффекты до сих пор.  Среди них: подготовка и повышение квалификации учителей истории, стандарты по истории для школ, проблемы разработки и издания нового поколения учебников по национальной и всеобщей истории, методологические и методические проблемы преподавания истории, новые подходы к преподаванию истории в региональном контексте, новые информационные технологии в историческом образовании и др. Особое значение для ученых-историков и учителей истории Дальнего Востока имела тема, связанная с проблемами преподавания истории в поликультурном обществе и пограничных территориях (международный семинар в г. Хабаровске, 1998 г.), получившая свое развитие в ряде дополнительных теоретико-педагогических аспектах: «феномен удивления в современной культурно-образовательной парадигме», «граница как педагогический феномен», «дискуссионные вопросы внешней политики» в учебной литературе, «научно-методические подходы к преподаванию конфликтов в школьной истории» и др. 
Пример Европы по сопряжению разных уровней ценностей на страницах учебников по всемирной истории оказался заразительным. В июне 1999 года в Санкт-Петербурге прошла встреча российских и японских экспертов,  инициированная Японией как государством - наблюдателем в Совете Европы. Цель встречи – сравнение учебников по истории для средних школ двух стран с целью параллельного анализа представленных в них образов двух государств. Японские эксперты пришли к предсказуемому выводу, о том, что Россия представлена в национальных учебниках, главным образом, в разделах, посвященных военным конфликтам, таким, например, как русско-японская война (японцы называют ее японо-русская – М.Б.), Вторая мировая война и «холодная война». Российские эксперты к аналогичному образу Японии смогли добавить некоторые «культурные» сведения. 
В 2001 году во Владивостоке на очередном семинаре Совета Европы японские эксперты дополнили формирующееся у европейцев представление об учебниках истории Японии рядом важных аксиологических акцентов. Ясуси Ториуми вывел общий «знаменатель» содержания учебных текстов в отношении «северного соседа». Это – «ощущение опасности», исходящее от России: русские «спровоцировали столкновения», подсказали идею «пока не поздно» «сделать Хоккайдо территорией Японии», по вине России «отношения стали напряженными», да и в целом, «…с 18-го века Россия постоянно производила впечатление на японцев как держава, угрожающая с севера», причем как страна европейская. Маркерами «русской угрозы» выступили: «Постройка военного порта во Владивостоке, прокладка Сибирских железнодорожных путей, тройственное вмешательство после Японо-Китайской войны (первой), аренда Люишуни и превращение его в военную базу, захват российскими войсками китайской Манчжурии» (Я. Ториуми). С другой стороны, интервенция Японии (1918 г.) на русский Дальний Восток представлена в учебниках как «отправка большого числа войск в Сибирь» (Я. Ториуми). В учебниках, также, отражено гуманное обращение японцев с русскими и немецкими пленными, «медовая эра» в отношениях между Японией и Китаем (1906 г.), период дружественных отношений  с Россией (1907 – 1916 гг.), когда, как подчеркнул Мацумура Масаеси, «вчерашний враг оказался сегодняшним другом». Предмет особой гордости японцев «за своих» – приезд в начале XX века в Японию китайских и вьетнамских студентов для изучения модернизационного опыта соседа-победителя (М. Масаеси). 
Отметим в оценках японского эксперта и ноты «покаяния»: «На уроках о войнах (японо-китайской и японо-русской) необходимо касаться тем, отражающих урон, нанесенный народам Корейского полуострова и Китая, с тем, чтобы дать школьникам понятие о теневой стороне войны». «Очень важно касаться того, что наша страна причинила большой ущерб соседям, в т.ч. Китаю, во время войн (японо-китайской и второй мировой)» (Я. Ториуми о предписаниях Министерства просвещения). 
Японские участники семинара Совета Европы выдвинули  в 2001 г. ряд пожеланий, устремленных в недалекое будущее (учебники переиздаются в Японии с периодичностью в 4-5 лет): «…выходить за рамки простого освещения событий из области дипломатии и затрагивать сферу международных связей», «…ориентироваться на историю международных отношений, а не на военную историю», «…изучать историю разносторонне, включая международный аспект» (М. Масаеси), «…показывать разнообразие и сложное сплетение отдельных культур и способ их взаимного обогащения», «…преподавать и другие области истории, такие как быт и культура, а также историю непосредственных контактов между населением различных стран»  (Я. Ториуми). 
Прошло четыре года… Но Му Хён  и Дзюнъитиро Коидзуми обсуждают важную политическую проблему  – учебники истории… Проблему решить не удалось.

Эксперт МГИМО А. Иванов, анализируя японское учебное пособие по истории, вызвавшее ожесточенные дискуссии, писал, что «по данным японского министерства образования этот учебник используется лишь в 0,039 японских школ, так что его воздействие на общественное сознание в Японии не слишком велико. Однако, (…) шум, поднятый вокруг этого учебника (кстати, с подачи самих же китайцев и корейцев), вызвал к учебнику повышенный интерес и значительно расширил его читательскую аудиторию»
. Таким образом, «детская» книга вызвала совсем не детскую реакцию взрослых, угрожая напрямую международным  отношениям на юго-востоке Азии, столь не просто развивавшимся после Второй мировой войны. 
Политический скандал, вызванный школьными учебниками издательства «Фусося», себя еще не изжил, но есть и позитивные новости. Всякий мир лучше любой войны, в том числе и идеологической. В декабре 2009 года СМИ («Новый Регион», Newsru.com.) сообщили: «Японские учебники для старшеклассников перестанут называть Южные Курилы «оккупированными Россией», «вычеркнуто и прямое упоминание о том, что Токио имеет «исконные права» на острова Такэсима, которые сейчас занимает Южная Корея и именует Токто. Там просто указывается, что две страны имеют разные позиции по поводу принадлежности этих территорий», «…зато в учебниках для средних классов всё останется без изменений», а «…за основу подхода к преподаванию в школах будут браться именно положения пособий для средних классов». «Важно, – сказал министр просвещения и науки Японии Тацуо Кавабата по этому поводу, – чтобы ученики правильно понимали территориальные проблемы своей страны. Методические материалы для старших классов вообще лаконичны, мы упростили их формулировки»
. Это один из подходов. Есть и другой: «История японо-российских отношений не всегда была гладкой – были в ней и периоды военного противостояния. Мы должны извлекать уроки из прошлого, хорошо понимать настоящее и на основе этого стремиться к созданию лучшего будущего»
.
Соседям по региону весьма затруднительно, на наш взгляд, извлекать уроки из прошлого и стремиться к гармонии взаимоотношений в будущем без адекватных вызовам времени школьных учебников истории. Под влиянием инициатив Совета Европы (семинар 1998 г., г. Хабаровск) на Дальнем Востоке России прошла волна научных конференций. Была широко подхвачена идея создания региональных учебных пособий по истории для школьников, построенных не на идеологемной, а на многоперспективной основе. Концептуальными подходами для проектирования национально-регионального компонента общего исторического образования в субъектах ДФО (в Сахалинской области – НРК ГОС общего образования, 2005 г.), создания региональной учебной литературы послужили теоретико-методологические и учебно-методические труды д.п.н. Е.Е. Вяземского и д.п.н.  О.Ю. Стреловой
.
В 2008 году в Сахалинской области было издано учебное пособие для студентов высших учебных заведений региона «История Сахалина и Курильских островов с древнейших времен до начала XXI столетия».  Результат многолетнего труда сахалинских ученых д.и.н. А.А. Василевского, д.и.н. М.С. Высокова, к.и.н. М.И. Ищенко, к.и.н. А.И. Костанова отличается научной фундаментальностью, пространственной сбалансированностью, бережным отношением к этнокультурному компоненту. История региона представлена в учебнике с эпохи палеолита. Материковые и островные народы описаны многоаспектно (происхождение, расселение, торгово-экономические отношения, культурные связи). Наряду с россиянами – землепроходцами и мореплавателя, исследователями Дальнего Востока, в учебнике достойно представлены и «соседи за речкой» (так хабаровчане называют китайцев – М.Б.) и «соседи за морем»  – японцы. Не осталась без внимания история конфликтов на границах, войны, их политические и этические последствия.  Внешняя оценка нового регионального учебника России еще впереди – идут переговоры по переводу сахалинского учебника на японский язык. А сегодня в Сахалинской области подготовлены к печати учебники по краеведению для школьников 5-9 классов, построенные на методологии регионального подхода.
15 ноября 2009 года на саммите АТЭС в Сингапуре премьер-министр Японии Юкио Хатояма в речи «Новый подход Японии к Азии. К реализации концепции Восточно-азиатского сообщества» высказал созвучную нашим представлениям мысль о возможности «…создания уз  дружбы и любви между Японией и другими азиатскими странами, и, шире, между странами Азиатско-тихоокеанского региона». Учебник истории, корректно отражающий особо резонирующие моменты истории двух и более стран  одного региона, мог бы стать если не залогом «любви», то еще одним прочным рукотворным мостом дружбы, уходящим не только в светлое будущее, но и противоречивое прошлое. 
Иными словами, «посеем» учебник – «вырастим» политику.
Примечания
� Синтоистский храм в Токио, в котором почитают воинов, погибших за Японию и императора, в том числе и осужденных Токийским трибуналом


� Сиротко-Сибирская, Н. Проблема японских школьных учебников: Корея, Китай и «Фусося» [Электронный ресурс] / Н. Сиротко-Сибирская // Сеульский вестник (июнь-июль 2005 г.). – № 97. – Режим доступа: http://www. vestnik.tripod.com/articles…textbooks.html.


� Лю, В. Уроки истории для девяти драконов и восходящего солнца [Электронный ресурс] / В. Лю. – Режим доступа: � HYPERLINK "http://www.grafskaya.com/article.php?id=24" ��http://www.grafskaya.com/article.php?id=24�.


� Цит. по: Катасонова, Е. Японское культурное присутствие в странах АТР [Электронный ресурс] / Е. Катасонова / Япония в Азиатско-тихоокеанском регионе. Международная научная конференция (Москва, 10-11 декабря 2009 г.): тезисы выступлении. – С. 45-46.


� Овчинников, В. Нельзя переписывать историю [Электронный ресурс] / В. Овчинников // Российская газета – Неделя (15 апреля 2005 г.). – № 3746. – Режим доступа: � HYPERLINK "http://www.rg.ru/2005/04/15/yaponia-uchebniki.html" ��http://www.rg.ru/2005/04/15/yaponia-uchebniki.html�.


� Кошкин, А. Как в Японии «улучшают свою историю» [Электронный ресурс] / А. Кошкин. – Режим доступа: http: // www.rusbeseda.ru/archive/12/12561.htm 


� Новые подходы к подготовке и изданию учебников по истории в Российской Федерации: материалы семинара Совета Европы (Владивосток, Российская Федерация, 21 –23 мая 2001 г.) [Электронный ресурс]. – Владивосток, 2001. – Режим доступа: � HYPERLINK "http://www.coe.int/t/dg4/education/historyteaching/Source/ Cooperation/RussianFederation/Vladivostok2001_ru.pdf . – С.53" ��http://www.coe.int/t/dg4/education/historyteaching/Source/ Cooperation/RussianFederation/Vladivostok2001_ru.pdf . – С.53�.


� Цит. по: Ермаков, А.М. История нацистской Германии в современных школьных учебниках ФРГ [Текст] / А.М. Ермаков / Дидактика истории и обществознания: от школы к университету. Вып. 2. Школьный учебник истории : сборник научно-методических работ / под ред. Профессора А.Б. Соколова. – Ярославль: изд-во ЯГПУ им. К.Д. Ушинского, 2010. – 186 с. – С.93. 


� Соколов, А.Б. Учебник истории в Соединенных Штатах Америки (XIX – начало XX века) [Текст] / А.Б. Соколов / Дидактика истории и обществознания: от школы к университету. Вып. 2. Школьный учебник истории : сборник научно-методических работ / под ред. Профессора А.Б. Соколова. – Ярославль: изд-во ЯГПУ им. К.Д. Ушинского, 2010. – 186 с. – С. 33.


� Иванов, А. Восточная Азия как поле для фальсификаций истории. Выступление на конференции «Противодействие попыткам фальсификации истории в ущерб интересам России» �(17.12.2009) [Электронный ресурс] / А. Иванов // Информационный портал МГИМО. – Режим доступа: www.mgimo.ru/news/experts/document132828.phtml.


� Японские учебники для старшеклассников перестанут называть Южные Курилы «оккупированными Россией» [Электронный ресурс] // Новый Регион. NR2. Ru. (�HYPERLINK "../../../25.12.09"��25.12.09�). – 2009. – Режим доступа: � HYPERLINK "http://www.nr2.ru/policy/263546.html" ��http://www.nr2.ru/policy/263546.html�.


� Номура, И. Алексеев А. Ю. У добрососедства прочные корни. Заочный диалог [Электронный ресурс] / И. Номура. А. Ю. Алексеев // Япония сегодня. – Режим доступа: � HYPERLINK "http://www.japantoday.ru/arch/jurnal/0502/02.shtml" ��www.japantoday.ru/arch/jurnal/0502/02.shtml�.


� Вяземский, Е. Е., Стрелова, О. Ю. Национально-региональный компонент исторического образования [Текст] / Е. Е. Вяземский, О. Ю.Стрелова. – М.: Просвещение, 2008. – 175 с.; Стрелова, О.Ю. Национально-региональный компонент гуманитарного образования: проблемы проектирования и реализации в контексте гуманистической парадигмы образования [Текст] / О.Ю. Стрелова. – М.: Национальный центр стандартов и мониторинга образования; Хабаровский государственный педагогический университет, 2001. – 241 с.; Стрелова, О.Ю. Национально-региональный компонент государственного образовательного стандарта школьного исторического образования: вопросы теории и практики [Текст] / О.Ю. Стрелова. – М.: АПКиППРО, 2001. – 40 с.; Стрелова, О.Ю. Понятие «регион» в проектировании НРК госстандарта [Текст] / О.Ю. Стрелова // Стандарты и мониторинг в образовании. – 2001. – №1. – С. 59-64.
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